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Aya 1-4: Dini Safi Ni Ya Mwenyezi Mungu Tu!

Maana

Mteremsho wa Kitabu hiki umetokana na Mwenyezi Mungu, Mwenye nguvu, Mwenye hekima.

Qur’an inatoka kwa Mwenyezi Mungu ambaye ameumba viumbe kwa uweza wake na akaupangilia kwa
hekima yake.

Hakika Sisi tumekuteremshia Kitabu hiki kwa Haki. Basi muabudu Mwenyezi Mungu ukimsafia
Dini Yeye.

Inaweza kusemwa kuwa Nabii (s.a.w.) ana yakini kuwa Qur’an imetoka kwa Mwenye nguvu Mwenye
hekima na kwamba yeye anamwabudu Mwenyezi Mungu kwa kumsafia dini; sasa kuna haja gani ya
amri na habari hii?

Jibu: Nabii (s.a.w.) aliudhiwa sana na akavumilia mengi, ndio Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akamwambia
kwamba wewe unalingania kwenye haki; na mwenye kulingania kwenye mazingira kama yako hana budi
kujitolea nafsi yake na mali yake. Vile vile wewe unamfanyia ikhlasi Mwenyezi

Mungu katika kauli na vitendo vyako vyote; na mwenye kumfanyia ikhlasi Mwenyezi Mungu hukumbana
na mengi kutoka kwa maadui zake.

Kwa maneno mengine ni kuwa kauli yake Mwenyezi Mungu: “Tumekuteremshia Kitabu,” sio kutoa
habari; wala kauli yake: “ Basi muabudu Mwenyezi Mungu,” sio amri; bali ni ushahidi wa utukufu wa
mtume na kumpoza kutokana na anayokumbana nayo kutoka kwa maadui zake.

Ehe! Dini halisi ni ya Mwenyezi Mungu, isiyokuwa na doa, lakini dini iliyo na madoadoa ya ria na
hawa, basi ni ya shetani, siyo ya Mwenyezi Mungu. Dini safi ya namna hii haiwi ila kwa yule aliyeifanya
ndio mfano wake wa juu, akajitolea nafsi yake na manufaa yake yote, na wala sio kujitolea kwa manufaa
yake na masilahi yake.

Na wale wanaowafanya wenginewe kuwa ni walinzi badala yake, (husema): Sisi hatuwaabudu ila
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wapate kutujongeza tu kumkaribia Mwenyezi Mungu.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amewarudia washirikina na kuwaelezea kuwa wao wanawafanya wengine
kuwa waungu ili wawaombee kwake. Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 (10:18).

Hakika Mwenyezi Mungu atahukumu baina yao katika wanayohitalifiana.

Washirikiana hawatofutiani; isipokuwa wanatofutiana na wanaompwekesha Mwenyezi Mungu. Na
Mwenyezi Mungu atahukumu baina ya makun- di haya mawili – ampe neema mwenye kumpwekesha
na ampe adhabu mwenye kumshirikisha.
Hakika Mwenyezi Mungu hamwongozi aliye mwongo kafiri.

Hakika yeye Mwenyezi Mungu Mtukufu anamwongoza mwenye kufuata njia ya uongofu, anampoteza
mwenye kuchagua njia ya upotevu, anamwangamiza mwenye kujitia kwenye maangamivu na
anamwokoa mwenye kuchukua hadhari na akajiepusha na maangamizi

Lau kuwa Mwenyezi Mungu angelitaka kujifanyia mwana, basi bila ya shaka angeliteua amtakaye
katika aliowaumba.

Hii ni katika kukadiria muhali. Na kukadiria muhali sio muhali. Muhali wenyewe ni kuwa kutaka kuwa na
mtoto ni kuwa na haja na kuhitajia, na Mwenyezi Mungu ni mwenye kujitosheleza na kila kitu, si muhitaji.
Zaidi ya hayo ni kuwa kila mzazi anarithiwa na kila anayerithiwa huwa ametoweka. Kwa hiyo kila mzazi
anatoweka; sasa Mwenyezi Mungu atakuwa- je mzazi?

Ametakasika na hayo! Yeye ni Mmoja, Mtenza nguvu, hana mshirika wala wakufanana naye wala
hana mwenzahakuna chochote isipokuwa Yeye tu.

لك ۖ رالْقَمو سالشَّم خَّرسو ۖ لاللَّي َلع ارالنَّه ِرويارِ والنَّه َلع لاللَّي ِروي ۖ قبِالْح ضرااتِ واومالس خَلَق
5} الْغَفَّار زِيزالْع وه ا ۗ مسم لج رِيجي}

Ameumba mbingu na ardhi kwa Haki. Huuzongazonga usiku kwenye mchana, na Huuzongazonga
mchana kwenye usiku. Na amelitiisha Jua na Mwezi, kila kimoja kinapita mpaka muda uliotajwa.
Ehe! Yeye ndiye Mwenye nguvu, Mwenye kughufiria .

خَلَقَم من نَفْسٍ واحدَة ثُم جعل منْها زَوجها وانْزل لَم من انْعام ثَمانيةَ ازْواج ۚ يخْلُقُم ف بطُونِ امهاتم خَلْقًا
{من بعدِ خَلْق ف ظُلُماتٍ ثََثٍ ۚ ذَٰلم اله ربم لَه الْملْكُ ۖ  الَٰه ا هو ۖ فَانَّ تُصرفُونَ {6

Amewaumba kutokana na nafsi moja, na katika hiyo akamjaalia mkewe. Na amewateremshia
wanymahoa namna nane za madume na majike. Anawaumba katika matumbo ya mama zenu,
umbo baada ya umbo, katika viza vitatu. Huyo ndiye Mwenyezi Mungu Mola wenu. Ufalme ni



wake. Hapana Mola isipokuwa Yeye. Basi nyinyi mnageuzwa wapi?

ىٰ ۗ ثُمخْرا ةٌ وِزْرازِرو تَزِر و ۗ مَل هضروا يرْنْ تَشاو ۖ فْرْال ادِهبعل ضري و ۖ مْنع غَن هنَّ الوا فَافُرَنْ تا
{الَ ربِم مرجِعم فَينَبِىم بِما كنْتُم تَعملُونَ ۚ انَّه عليم بِذَاتِ الصدُورِ {7

Mkikufuru basi Mwenyezi Mungu si mwenye haja nanyi. Wala haridhii kufuru kwa waja wake. Na
mkishukuru atawaridhia. Wala hatabeba mbebaji mzigo wa mwingine. Kisha marejeo yenu ni kwa
Mola wenu. Basi atawaambia mliyokuwa mkiyafanya. Hakika Yeye ni Mjuzi wa yaliyomo vifuani.

واذَا مس انْسانَ ضر دعا ربه منيبا الَيه ثُم اذَا خَولَه نعمةً منْه نَس ما كانَ يدْعو الَيه من قَبل وجعل له انْدَادا
{ليضل عن سبِيله ۚ قُل تَمتَّع بِفْرِكَ قَليً ۖ انَّكَ من اصحابِ النَّارِ {8

Na dhara inapomfikia mtu humwomba Mola wake akielekea kwake. Kisha akimpa neema kutoka
kwake, husahau yale aliyokuwa akimwitia zamani, na akamfanyia Mwenyezi Mungu washirika ili
apoteze njia yake. Sema: Starehe na kufuru yako kidogo, kwani hakika wewe mi miongoni mwa
watu wa Motoni.
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